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ЗМІСТОВО-МОВНЕ ІНТЕГРОВАНЕ НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ НАУКОВОЇ МОВИ УЧНІВ 
10-ГО КЛАСУ СЕРЕДНЬОЇ ШКОЛИ ПРИРОДНИЧО-МАТЕМАТИЧНОГО ПРОФІЛЮ

Анотація
У статті обґрунтовано змістово-мовну інтегровану організацію дистанційного навчання української 

наукової мови в 10-му класі природничо-математичного профілю з урахуванням особливостей поглибле-
ного вивчення фізики, математики, біології, хімії. Автори пропонують структуру такого навчання з ін-
тегрованими змістовими елементами, серед яких: опанування лексикологією у роботі з термінологією 
профільного навчання; ознайомлення з лексикографічними джерелами та робота з термінологічними 
словниками; здійснення керованого медіапошуку наукових текстів із інтернет-джерел та їх опрацюван-
ня; аналіз синтаксису наукового мовлення і створення наукового тексту в окремій галузі науки. Було 
визначено, що дистанційне навчання української наукової мови учнів 10-го класу природничо-математич-
ного профілю повинно мати трикомпонентну структуру і розвивати одночасно декілька мовленнєвих 
компетенцій. 

Ключові слова: змістово-мовне інтегроване навчання, українська наукова мова, дистанційне нав-
чання, природничо-математичні галузі знань.

Постановка проблеми та актуальність 
дослідження

У ‘Концепції профільної освіти’ зазначаєть-
ся, що профільними слід вважати предмети, 
що реалізують цілі, завдання і зміст окремих 
галузей знань, які поглиблено опановують 
учні, обравши певний профіль. Мета навчан-
ня в старшій профільній школі полягає ‘у роз-
витку інтелектуально-креативних здібностей 
старшокласників та у постійному формуванні 
навичок самостійної навчальної діяльності’ 
(Концепція, 2013). Учитель профільної школи 
бере участь у реалізації низки різноманітних 
навчальних курсів: базових, профільних, спе-
ціальних та елективних (Буринська, 2010). 
В Україні, як і в Європі, сьогодні школярі все 
частіше обирають саме природничо-матема-
тичну спеціалізацію, оскільки вона пов’язана 
з підвищеним попитом на спеціалістів цієї га-
лузі знань. Грамотне володіння українською 
науковою мовою забезпечить учням профіль-
ної школи заглиблення в основи науки і май-
бутньої професії, задоволення їхніх пізнаваль-
них інтересів.

В опануванні природничо-математичного 
профілю необхідні предмети, які складають ці-
лісний навчальний цикл: біологія, географія, 
екологія, фізика, астрономія, хімія, інформа-
тика та ін. На вивчення профільних предметів 
відводиться до 10-12 годин на тиждень у стар-
ших класах середньої загальноосвітньої школи 
залежно від кількості обраних учнем предметів 
для поглибленого вивчення. При цьому навчан-
ня української мови, як свідчать програми, під-
ручники та освітня практика, не передбачає ок-
ремої профілізації української мови як предмета 
в середній школі. Поодинокі джерела, напри-
клад стаття Т.Гнаткович (2009), лише накрес-
люють окремі методичні орієнтири розв’язання 
цієї проблеми. Та й у теоретичній царині також 
можна помітити недостатнє опрацювання різних 
аспектів цієї проблеми, зокрема: мало дослідже-
но зв’язок навчання української наукової мови 
і природничо-математичних предметів; зовсім 
не сформовані теоретичні засади створення 
підручників і посібників з української мови для 
класів, які визначилися із поглибленим опану-
ванням галузі природничо-математичних знань 
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(хімічної, біологічної, фізичної, математичної); 
недостатньо розроблено методичне підґрунтя 
для оволодіння науковим стилем української 
мови на основі текстів, які можуть бути аналі-
зовані, використані чи створені в подальшій 
професійній діяльності учня або відповідно до 
його зацікавлень. Тому головним питанням для 
дослідників є: за яких умов навчання старшо-
класників української наукової мови дасть змогу 
їм досягти позитивних результатів в оволодінні 
всіма видами мовленнєвої діяльності так, щоб 
вони могли бути використані згідно з профіліза-
цією їхнього навчання? Йдеться про засвоєння 
профільного контенту знань, для чого необхідне 
знання різних аспектів мови та активне володін-
ня мовленням для пізнання та висловлювання 
предметів спеціалізації.

У цей же час у Європі та США від початку 
2000-х років активно розвивається система зміс-
тово-мовного інтегрованого навчання (Content-
and-Language Integrated Learning, CLIL), яка 
здебільшого впроваджена в навчанні іноземних 
мов та формуванні білінгвальної компетентно-
сті (Perez-Canado, 2012). Її метою є одночасне 
опанування іноземної мови та змісту предметів 
шкільної програми, цікавих для учнів, як напри-
клад, фізики, математики, хімії. Хоча англомовне 
середовище такого навчання є найбільш опра-
цьованим (Goris et al., 2013), проте спроби інте-
грації такого підходу у неангломовний контент 
Швеції (Sylvan,2004), Icпанії та Японії (Tsuchiya 
& Murillo, 2019) систематично реалізуються. 
Це дає підстави припускати, що така навчаль-
на система може бути плідно адаптована і для 
навчання української мови. Ще більшої актуаль-
ності інтегроване змістово-мовне навчання на-
буває саме в умовах реформи профілізації в се-
редній школі в Україні та зокрема для навчання 
української наукової мови у дистанційній формі. 
Адже навчання мови для старшокласників по-
винно відповідати потребам сучасного середо-
вища комунікації, яке все більше здійснюється 
дистанційним шляхом. 

Аналіз останніх досліджень
Навчання старшокласників відбувається 

в умовах пристосування наукового стилю укра-
їнської мови до трансформацій онлайн-про-
стору. Науковий текст постає як писемно-е-
лектронний і усно-електронний. До головних 
ознак наукового стилю, таких як логічна послі-
довність мовлення, використання термінології, 

стислість, використання абстрактних понять, 
додаються ті, що відповідають дистанційній 
формі спілкування: формалізація повідомлен-
ня, нелінійна побудова тексту, символи, кар-
тинки, малюнки, які можуть замінити речення. 
Це враховують дослідники О. Семеног (2010), 
Г. Онуфрієнко (2006), О. Левченко (2012). Нав-
чання української наукової мови в старших 
класах – це можливість оволодіти науковим 
стилем за обраним профілем освіти і реалі-
зувати його завдяки онлайн-ресурсам та за 
допомогою дистанційних технологій. Тому для 
проведення уроків з наукової української мови 
повинні використовуватися різноманітні інте-
рактивні ресурси та методи (Солодюк, 2010). 
Це забезпечують онлайн-програми, текстові 
редактори, наукові освітні бази. Незапереч-
ною залишається і необхідність використання 
на уроках української наукової мови різнома-
нітних онлайн-словників, довідників і енцикло-
педій. Навчальні програми з української мови 
та методичні розробки уроків вчителів-практи-
ків також можна знайти в мережі Інтернет.

Для того, щоб запровадити змістово-мов-
ну інтегровану систему навчання української 
наукової мови, необхідно визначити головні 
дидактичні цілі такого навчання. При цьому 
помітно, що цих цілей можна успішно досягати 
у різноманітних мовних та культурних контек-
стах, у середній школі, університетах та осе-
редках неформальної мовної освіти (Marsh & 
Wolff, 2007). За визнаною у світі концепцією 
CLIL Д.Коял та Д.Марша (Coyle et al., 2010), ці 
цілі встановлено з теорії мовного спілкування: 
знання і розуміння змісту мовлення (контен-
ту), використання знань мови для спілкуван-
ня, розвиток умінь пізнавати і міркувати, фор-
мування культури особистості та задоволення 
культурних запитів мовця. Особливо часто 
у фокус дослідників потрапляє культурно-о-
світній аспект змістово-мовного інтегрованого 
навчання (Carrió-Pastor & Lang, 2009) та реалі-
зація теоретичних цілей у практичній площині 
(Pérez Cañado, 2018). На особливу увагу за-
слуговує головний складник навчання – дис-
танційний урок. Зауважимо, що такий урок 
(CLIL lesson) містить змістовий контент укра-
їнської мови, щільно пов’язаний із немовною 
спеціалізацією учня.

Мета статті – з’ясувавши вимоги і мож-
ливості навчання наукового мовлення за на-
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вчальними програмами та підручниками для 
учнів 10-го класу природничо-математичного 
профілю, визначити зміст і структуру організа-
ції дистанційного навчання наукового мовлен-
ня на теоретичних засадах змістово-мовного 
інтегрованого навчання (CLIL).

Метод. Дослідження здійснене на осно-
ві теоретичного узагальнення наукового до-
робку вчених із проблем змістово-мовного 
інтегрованого навчання та навчання наукової 
української мови у профільній школі. Пред-
ставлено часткові дані огляду стану навчан-
ня наукового стилю української мови в 10-му 
класі у профільних школах і класах в областях 
України, аналіз підручників та навчальної про-
грами середньої школи. В експериментальній 
частині узяв участь профільний клас Бровар-
ської ЗОШ №9. Автори співпрацювали з учи-
телем-методистом української мови з багато-
річним стажем роботи та 26-ма учнями 10-го 
класу природничо-математичного профілю.

Виклад основного матеріалу. У ході цьо-
го дослідження було проведено огляд шкіл 
України і визначено ті, в яких є спеціалізовані 
класи з вивчення предметів природничо-ма-
тематичного циклу. Найбільше таких шкіл та 
класів в Україні зосереджено в м. Київ, у Ки-
ївській, Львівській, Вінницькій, Харківській, 
Дніпропетровській та Херсонській областях. 
В обласних та районних центрах розташова-
но більше шкіл, відповідно, більша кількість 
учнів вивчає профільні предмети поглиблено. 
Учні переважно обирають математику, фізику, 
біологію, хімію. Щодо кількості учнів, які на-
вчаються за природничо-математичним про-
філем, то їх більше у великих містах. Так, за 
даними в Харківській області, школярі більше 
спеціалізуються з фізики й математики, на-
приклад, в Аерокосмічному ліцеї на базі На-
ціонального аерокосмічного університету ім. 
М.Є.Жуковського ‘ХАІ’, у Харківському приват-
ному ліцеї ‘Теорема’, у комунальному закладі 
‘Харківський науковий ліцей-інтернат ‘Обда-
рованість’. Так само математику і фізику по-
глиблено вивчають десятикласники Вінниць-
кої області, зокрема в Комунальному закладі 
‘Вінницький фізико-математичний ліцей №17’ 
та Комунальному закладі ‘Подільський науко-
во-технічний ліцей для обдарованої молоді’. 
Біологію й хімію обирають як профіль у Дні-

пропетровській області учні Марганецької спе-
ціалізованої природничо-математичної школа 
І-ІІІ ступенів №11, у Комунальному навчально-
му закладі ‘Хіміко-екологічний ліцей’ Дніпров-
ської міської ради. У місті Києві школярі одразу 
мають змогу спеціалізуватися з математики, 
фізики, біології та хімії у Ліцеї ‘Наукова зміна’. 

Головним змістом навчання української 
наукової мови є оволодіння науковим стилем. 
Однією з найцікавіших спроб узагальнити його 
особливості є праця П. Селігея (Селігей, 2016). 
Потрібними для молоді науковими підстилями 
є чи можуть виявитися:

 – власне науковий (наукова стаття, допо-
відь, відгук, стаття у словнику);

 – науково-навчальний ( текст у підручнику, 
навчальна лекція);

 – науково-популярний (нарис, есе, текст 
на сайті).

Тому саме їх опановують старшокласники 
в середній школі. Важливою особливістю на-
укового стилю української мови, яку потрібно 
врахувати у навчанні – це академічна репре-
зентація жанрів наукових підстилів для учнів, 
які поглиблюють знання з інших предметів. 
Для цих учнів необхідно надати зразки мов-
лення, на які можна орієнтуватися у переко-
нуванні, аргументації, напрацюванні навичок 
логічної послідовності та лаконічності науко-
вого наративу. Академічну форму репрезен-
тації наукового підстилю повинен забезпечити 
учням вчитель у вигляді окремих закінчених 
творів, структура яких підпорядкована зако-
нам жанру.

Для з’ясування можливостей вивчення на-
укового мовлення у 10 класах природничо-ма-
тематичного профілю навчання було проа-
налізовано програму 10-го класу (Програма 
з української мови для 10-го класу). У Програмі 
з української мови 10-го класу сформульовано 
вимоги до вивчення наукового мовлення, однак 
вони не відповідають системі змістово-мовного 
навчання, тому наукове мовлення учнів форму-
ється фрагментарно і підпорядковане вивчен-
ню, наприклад, граматики або стилістики. При 
цьому, згідно з програмою, наукове мовлення 
можна вивчати і за мовною лінією, оскільки ця 
лінія містить перелік питань, які є обов’язкови-
ми для засвоєння теорії мови, і за мовленнє-
вою лінією, яка ставить за мету формування 
вмінь і навичок, що є важливими для предмет-
ної і ключових компетентностей. Програмою 
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для 10-го класу не передбачено вивчення син-
таксичної норми та текстотворення; це внесено 
до програми 11 класу. Однак, у 10-му класі про-
понуються такі завдання, як: продукування і ре-
дагування текстів, усне та письмове докладне 
переказування текстів різних стилів із творчим 
завданням, підготовка конспекту тексту науко-
вого стилю, коментування висловлень відомих 
людей щодо збереження природи, написання 
есе про явище природи. Виконання цих за-
вдань неможливе без актуалізації синтаксич-
них знань, вмінь і навичок учнів. 

Відповідно до структурування навчальних 
процесів у змістово-мовній інтегрованій систе-

мі, за Д. Коял (Coyle, 2007), накопичення знань 
і вмінь на контентному рівні залежить від роз-
витку дій та операцій мовлення. Наприклад, 
на контентному рівні термінологічної компе-
тентності у певній галузі наук запам’ятовуван-
ня значення терміна і його правопису пов’яза-
не із процесами розпізнавання його в читанні 
і слуханні, з повторенням слова в усному мов-
ленні, а також з уведенням його в текст. У до-
слідженні було створено загальний сценарій 
дистанційного навчання української наукової 
мови у змістово-мовній інтегрованій системі 
навчання (Таб.1).

Таблиця 1

Система змістово-мовного інтегрованого навчання української наукової мови

у 10-му класі природничо-математичного профілю

Контентні рів-
ні української 

наукової мови за 
профілем нав-

чання

Процеси мовлення і мис-
лення Навчальна активність

Лексикографія Розпізнавання, запам’ято-
вування, розуміння, пояс-
нення, доповнення, опису-
вання, вибір, порівняння

 – Пошук термінів за підпрофілем навчання (хіміч-
ним, фізичним, біологічним, математичним).

 – Пошук словників, які надають інформацію про 
зміст термінів та понять, синоніми у позначенні наукових 
понять.

 – Розрізнення типів сучасних лексикографічних 
джерел: словників, довідкової літератури (у тому числі 
на електронних носіях).

 – Аналіз текстів словникових статей.
 – Засвоєння інформативної та нормативної функцій 

словникових статей.
 – Складання словникових статей.

Довідкові медіаре-
сурси

Простеження зв’язків між 
темою навчання і змістом 
тексту, порівняння і ко-
ригування помилок, під-
твердження тези, виразне 
і дослідницьке читання, за-
пам’ятовування.

 – Пошук інформації у ЗМІ та на сайтах з теми про-
фільного навчання на уроці хімії, біології тощо.

 – Аналіз текстів, розміщених у медіаресурсах, реда-
гування.

 – Уточнення інформації для конкретного медіаре-
сурсу з теми уроків математики, фізики тощо.

 – Складання інформаційних довідок із тем за профі-
лем навчання.

Лексикологія Комбінування, визначення 
схожого і відмінного, кла-
сифікування, зіставлення, 
формулювання, рекомен-
дації

 – Розрізнення власне української і запозиченої лек-
сики у науковому тексті. 

 – Редакція виправданих і небажаних запозичення 
у природничо-математичних науках.

 – Складання словника молодого науковця за профі-
лем навчання.

Синтаксис і науко-
ве текстотворення

Переказ, опис, створен-
ня висновків, простежен-
ня причинно-наслідкових 
зв’язків, творче трансфор-
мування синтаксичних 
одиниць, усне виголошен-
ня, писемне оформлення.

 – Аналіз текстів наукового стилю з погляду складу 
мовних одиниць і наукового жанру.

 – Перетворення різних синтаксичних конструкцій 
у тексті

 – Створення доповідей МАН 
 – Написання текстів для підручників з хімії, матема-

тики тощо
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Щоб перевірити можливості впроваджен-
ня змістово-мовного інтегрованого навчання 
української наукової мови в 10-му профіль-
ному класі, було здійснено детальний аналіз 
підручників, рекомендованих МОН України 
з повного переліку (Перелік підручників з укра-
їнської мови для 10-го класу). Навіть у най-
більш придатних для організації цієї системи 
навчання підручниках авторства О. Аврамен-

ка та Н. Голуб, В. Новосьолова вміщено багато 
уривків із творів сучасної української літера-
тури, відомості з історії, мистецтва, культури, 
фольклору, що навряд чи може зацікавити 
учнів природничо-математичної профілізації. 
У цих підручниках дуже мало текстів і вправ, 
які відповідають запитам учнів, які вивчають хі-
мію, фізику, біологію, та математику (Таб.2,3).

Таблиця 2

Підручник ‘Українська мова’ авторства О.М. Авраменка (рівень стандарту)

Зміст (контент)

Сторінки підручника, вправи, до 
яких можна звернутися учням 
природничо-математичного 

профілю для навчання науково-
го мовлення

Тексти, які б зацікавили учнів природ-
ничо-математичного профілю

Лексикографія Стор.10
Впр.3 стор.11.

_____

Довідкові медіаресурси _____ _____
Лексикологія Стор.23 Впр.6, стор. 13 «Ядерна лексика»,«Список 

Сводеша»
Синтаксис і наукове тек-
стотворення

_____ _____

(Джерело: https://files.pidruchnyk.com.ua/uploads/book/10-klas-ukrajinska-mova-avramenko-2018.pdf)

У цьому підручнику є матеріал для вивчен-
ня наукової лексикографії і загалом лексики, 
проте, на нашу думку для навчання текстотво-

рення і синтаксису наукового мовлення під-
ходить занадто мало матеріалів. Також мало 
інформації з довідкових медіаресурсів.

Таблиця 3

Підручник ‘Українська мова’ авторства Н.Б. Голуб, В.І. Новосьолової (рівень стандарту)

Тема
Сторінки підручника, вправи, 
де можна провадити навчання 

наукового мовлення
Тексти, які б зацікавили учнів природ-

ничо-математичного профілю

Лексикографія Стор.4
Впр.7, стор.5
Стор.7-8
Впр.17, стор. 8

_____

Довідкові медіаресурси Стор.11
Стор. 193

_____

Лексикологія. Впр. 685, стор. 187 _____

Синтаксис і наукове тек-
стотворення

Впр. 683, стор. 186 Впр. 628, стор. 172 – про 10 найкращих 
природних явищ.
Впр. 684, стор. 186 – «Людина не повинна 
панувати над природою…»
Впр. 691, стор. 187 – проект «Душа лісу»

(Джерело: https://files.pidruchnyk.com.ua/uploads/book/10-klas-ukrajinska-mova-golub-2018.pdf)

У цьому підручнику міститься деякий ма-
теріал для вивчення наукової лексикографії 
і загалом лексики, підрозділ «Довідкові медіа-

ресурси», вправи, пропонується проєкт «Душа 
лісу», які можуть зацікавити учнів, що погли-
блено вивчають біологію.
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Зважаючи на обмаль навчальних матері-
алів за профілем, вчитель української мови 
здебільшого змушений сам добирати тексти, 
наочність, вправи і завдання для навчання 
старшокласників, враховувати їхні предметні 
зацікавлення. Крім того, доводиться консуль-
туватися з учителями хімії, біології, математи-
ки, фізики і організувати уроки так, щоб вони 
задовольняли цікавість учнів профільних кла-
сів до наукової мови.

У змістово-мовній інтегрованій системі 
навчання необхідно застосовувати методи 
дистанційного навчання, які, на наш погляд, 
повинні поєднуватися із звичними для учнів 
і вчителів методами опанування української 
мови в 10-му класі. Для цього в процесі до-
слідження було адаптовано перелік методів, 
запропонованих О. Потапенком та ін. (Пота-
пенко, 2006). У 10-му класі природничо-мате-
матичного профілю варто застосувати:

 – метод добору наукових текстів з елек-
тронних ресурсів;

 – метод усвідомленого сприйняття змісту 
мовлення з аудіо- та відеоджерел, інтернетних 
медіаресурсів;

 – метод словникової роботи з лексикогра-
фічними джерелами;

 – метод алгоритмізації у представленні 
інформації для створення текстів, схем, та-
блиць, презентацій;

 – метод наукового наративу у текстотво-
ренні;

 – метод контролю за недоліками та по-
милками учнів у писемних і усних текстах за 
профілем наукових знань. 

З огляду на брак матеріалів за профілем 
у підручниках в ході дослідження здійснено 
добір інтернет-ресурсів, на яких розміщено 
наукові тексти природничо-математичного 
профілю українською мовою (Таб. 4). 

Структуру навчання наукового мовлення 
в 10-му класі розроблено з урахуванням зміс-
тово-мовної інтегрованої організації навчання 
і методів навчання. ЇЇ складають:

Перший складник – Підготовка (Preparatory 
activities). Учні виконують вправи, знаходять та 
опрацьовують інформацію з інтернет-джерел, 
актуалізують вміння і навички опрацювання 
мовних одиниць, засвоюють матеріал запро-
понований учителем на інтернет-платформах, 
повторюють раніше вивчені теми;

Другий складник – Дистанційний урок (CLIL 
distance lesson). Учні та вчитель використову-
ють кілька методів навчання, інтерактивні фор-
ми уроків, залучають тексти з інтернет-дже-
рел, що відповідає цілям змістово-мовного 
інтегрованого навчання.

Третій складник – Закріплення 
(Consolidation). Учні виконують домашні 
завдання, вчителі оцінюють і контролюють ре-
зультати, підводять підсумки, учні практикують 
відповіді українською мовою на уроках хімії, 
фізики тощо. 

Результати. Для реалізації першого 
складника ‘Підготовка’ у класі, який поглибле-
но вивчає хімію, можна запропонувати такі 
завдання:

Завдання 1: переказ почутого тексту.
Посилання на запис: https://youtu.be/69Bbh-

FwCL4. Учні переглядають відео на YouTube, 
складають план, роблять нотатки. Потім здій-
снюють письмовий переказ тексту. Після цьо-
го зачитують свої відповіді.

Завдання 2: письмовий переказ тексту. Учні 
читають статтю в підручнику з хімії і роблять 
стислий письмовий переказ. Джерело тексту: 
https://subject.com.ua/chemistry/admission/145.
html.

Завдання 3: усний переказ тексту. Учні 
читають науково-навчальний текст і усно пе-
реказують його. Джерело тексту: http://www.
chemistry.in.ua/grade-10/general-of-nitrogen-
and-phosphate-fertilizers. Для цього завдання 
вчитель може використати групову роботу. Він 
ділить учнів на трійки і просить їх переказува-
ти текст по-черзі: перший учень починає, дру-
гий продовжує, а третій закінчує.

Другий складник навчання ‘Дистанцій-
ний урок’ проходить у різних формах. У стат-
ті «Види дистанційних занять» на порталі 
«Українська педагогіка» (http://ukped.com/
informatyka/674-.html) наводяться приклади 
таких занять і надаються поради щодо їх про-
ведення. Цей матеріал було використано для 
організації дистанційних уроків та адаптовано 
для 10-го класу природничо-математичного 
профілю (Таб. 5).
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Таблиця 4

Інтернет-джерела для дистанційного уроку українського наукового мовлення в 10 класі

Інтернет -ресурс Тексти природничо-математичного  
напряму

https://www.sites.google.com/site/zikavafizica/ Тексти з фізики
http://gutpfusik.blogspot.com Тексти з фізики
http://physics.dp.ua/ Тексти з фізики
http://subject-biology.blogspot.com/ Тексти з біології
https://pti.kiev.ua Тексти з біології
https://www.poznavayka.org/uk/biologiya-2/ Тексти з біології
http://cikavahimiya.blogspot.com Тексти з хімії
http://himiya.in.ua Тексти з хімії
https://experiment679.blogspot.com Тексти з хімії
https://ist-matemat.at.ua Тексти з математики
http://matematik.in.ua/ Тексти з математики
https://formula.co.ua/uk/ Тексти з математики
https://www.poznavayka.org/uk/ Тексти з природничо-математичних наук
https://podcasts.apple.com/us/podcast/буде-тобі-наука/
id1460800568

Подкасти з математики, фізики, біології, хімії

https://www.youtube.com/c/MONUKRAINE/playlists Відеоуроки МОН 

Таблиця 5

Форми дистанційного уроку з української наукової мови в 10-му класі природничо-мате-
матичного профілю

Форма уроку Дистанційні  
платформи Навчальні цілі учнів

Чат-урок Viber, Telegram Ставити запитання, відповідати на запитання, уточнювати 
інформацію, вдосконалювати групову форму роботи на уро-
ці, формулювати повідомлення.

Веб-урок Google Meet, Skype, 
Zoom 

Обговорювати тему, слухати лекцію, вести діалог з учите-
лем і між собою, розуміти завдання, аналізувати науковий 
текст.

Урок-листування Subject, 
LearningApps,  
Google Docs

Вести наукове листування, дискутувати з популярних еко-
логічних тем, пояснювати письмово формулу, графік. 

Урок-інтерв’ю
Опитування

Google Forms, 
Google Meet

Давати як розгорнуті відповіді на запитання, так і вибрати 
правильну відповідь з декількох запропонованих. Створю-
вати опитування однокласників з теми навчання наукового 
мовлення і коментувати їх.

Ігрові уроки
Інтерактивні тести

Kahoot, Quizlet. Кооперуватися з іншими учнями, створювати інтерактивні 
тести, перевіряти засвоєний матеріал та компетентність на-
укового мовлення.

Урок-презентації Padlet, Prezi, Canva Систематизувати знання та вміння з української наукової 
мови, використовуючи аудіо-та візуальні канали сприйняття 
інформації. 

Загалом для проведення таких уроків про-
аналізовано інтернет-платформи для інте-
рактивної співпраці учня і вчителя за підпро-
філями. Учителям та учням запропоновано 
21 платформу для різних активностей і вибра-
но ті, що підходять для організації навчання 
української наукової мови, щоб: транслювати 
матеріали та завдання, записувати коментарі 

на дошці, створювати інтерактивні тести, опи-
тування, обмінюватися відео- та фотоматері-
алами, створювати навчальну презентацію та 
іншу наочність, розробляти ментальні карти та 
ігрові завдання. З усіх рекомендованих плат-
форм найбільше використовували у навчанні 
української мови в 10-му класі GoogleDocs, 
Zoom, Padlet, Prezi, Kahoot, Quizlet. 
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На уроках учні, зацікавлені фізикою, вико-
нували такі завдання:

Завдання 1. Знайдіть текст з фізики на 
сайтахhttp://physics.dp.ua/ або http://gutpfusik.
blogspot.com, доведіть, що цей текст належить 
до наукового стилю. 

Завдання 2. Знайдіть науковий текст 
з фізики у словнику Словник термінів з фізи-
ки на сайті https://moyaosvita.com.ua/osvita-2/
slovnik-terminiv-z-fiziki або оберіть лекцію 
з фізики на сайті https://www.youtube.com/c/
MONUKRAINE/playlists, прочитайте або про-
слухайте текст і законспектуйте його. Пере-
вірте грамотність писемного мовлення одне 
в одного.

Завдання 3. Знайдіть у словниках з фі-
зики https://moyaosvita.com.ua/osvita-2/
slovnik-terminiv-z-fiziki, https://ddpu.edu.ua/
fizmatzbirnyk/slovniky/sl11.pdf, https://issuu.
com/iend/docs/slovnyk_fizuchnoyi_terminologiyi 
такі статті: прискорення, рух, швидкість, Ар-
хімед, Ньютон, ньютон, оптика. Дайте ви-
значення понять і персоналій за словниками. 

Для учнів, що поглиблено вивчають хімію, 
пропоновано такі завдання:

Завдання 1. Змагання: Учні розподіляють-
ся на групи, обирають тему з програми: перша 
група – з фізики, друга- з хімії, третя – з біо-
логії, четверта – з математики. Кожна група 
створює термінологічний словник слів і сло-
восполучень до теми. Мета – дібрати і записа-
ти якомога більше термінів за визначений час, 
наприклад, за 5 хвилин. Перемагає та група, 
яка дібрала найбільшу кількість термінів і пра-
вильно їх записала та вимовила. Така діяль-
ність тренує пам’ять, актуалізує орфографічні 
та орфоепічні навички.

Завдання 2. Поділіть текст на частини 
і складіть план прочитаного тексту. Скорис-
тавшись алгоритмом, оформте конспект або 
переказ. Випишіть і поясніть терміни.

Джерело тексту:https://www.poznavayka.
org/uk/biologiya-2/yak-pobuduvat i -novi j -
gen/#more-13402).

Завдання 3. Складіть план тексту «Як 
побудувати новий ген?» .Стисло перекажіть 
кожен пункт плану. Прослухайте розповідь 
вчителя про проблеми українського терміно-
творення, про виправдані і небажані запози-
чення в природничо-математичній галузі. Пе-
регляньте презентацію.

Третій складник системного навчання ‘За-
кріплення’ реалізовано у завданнях, які по-
силюють мотивацію подальшого опанування 
української наукової мови. Наприклад, учні, 
що поглиблено вивчають біологію, виконують 
такі завдання:

Завдання 1. Укладіть термінологічний 
словник до тексту з підручника для вашого 
профілю. Випишіть з довідників, енциклопе-
дичних словників, підручників не менше 20 
слів і словосполучень, які є науковими термі-
нами. Вкажіть значення кожного терміна і га-
лузь науки, де він застосовується, пояснюючи 
терміни.

Завдання 2. Випишіть і поясніть терміни 
статті. Джерело тексту: http://subject-biology.
blogspot.com/p/blog-page_23.html).

Завдання 3. Створіть текст-опис росли-
ни, занесеної до Червоної книги України, для 
науково-популярного журналу «Познавайка» 
(https://www.poznavayka.org/uk/pro-avtora-2/). 

Учні, які спеціалізуються з хімії отримали 
завдання:

Завдання 1. Написати довідку про будь-
який хімічний елемент з використанням ста-
тистичних даних, використавши 2-3 різні 
словники. Запитати думку вчителя хімії про 
правильність наукових даних.

Завдання 2. Написати доповідь після 
прослуховування подкасту ‘Буде тобі нау-
ка’ (джерело: https://podcasts.apple.com/us/
podcast/%D0%B1%D1%83%D0%B4%D0%B5-
% D 1 % 8 2 % D 0 % B E % D 0 % B 1 % D 1 % 9 6 -
D0%BD%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B0/
id1460800568) з теми «Азотні та фосфорні до-
брива на присадибній ділянці».

За результатами експериментального нав-
чання, проведеного у 10-му класі Броварської 
загальноосвітньої школи №9, учителька укра-
їнської мови оцінювала виконання навчальних 
дій за 12-бальною шкалою і рівнями успіш-
ності: 1-5- низький рівень (НР), 6-9- середній 
(СР), 10-12 високий (ВР) (Таб.6).

Учитель та учні схвально оцінили дистан-
ційне змістово-мовне інтегроване навчання 
насамперед за ефективне чергування за-
вдань і багато практики. Учням було складно 
сприймати і засвоювати великий обсяг інфор-
мації або аналізувати тексти в аудіоформатах. 
Успішною була така послідовність дій: перег-
ляд короткого відеоролика або презентації, 
завдання на міркування, робота з текстом, 
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відповіді на питання, письмові завдання. Учні 
підтвердили, що профільні знання з хімій, бі-
ології, фізики та математики допомагали їм 
у вивченні української наукової мови: вони по-
чувалися впевнено і могли самостійно готува-

тися до уроків. Крім того, заняття з української 
мови сприяли грамотному формулюванню 
відповідей на профільних уроках та у підготов-
ці робіт для Малої академії наук.

Таблиця 6

Оцінювання виконання навчальних операцій у системі змістово-мовного інтегрованого 
навчання української наукової мови(частотність із 26 учнів) 

Контентний рівень 
української наукової мови

Досягнення цілей навчання
Рівень успішно-

сті
Кількість учнів після  

експериментального навчання
Лексикографія ВР 13

СР 11
НР 2

Довідкові медіаресурси ВР 9
СР 12
НР 5

Лексикологія ВР 10
СР 14
НР 2

Синтаксис і наукове текстотворення ВР 7
СР 14
НР 5

Висновки
Загалом, змістово-мовне інтегроване нав-

чання від початку концентрувалося навколо 
немовних предметів, які викладалися інозем-
ною мовою. Контент інших наук, наприклад 
фізики чи математики, використовувався як 
мотиваційний стимул опанування мови. До 
сьогодення така модель розвинулася у бага-
тьох варіантах як контентному, так і мовному. 
У цій статті запропоновано і підтверджено, що 
навчання наукової української мови стає зна-
чущим для школярів, якщо стає засобом засво-
єння змісту, який вони опановують поглиблено 
й самі обрали як профільні. Хоча в навчально-
му процесі фігурують наукові знання з різних 
дисциплін на контентних рівнях тієї ж мови, 
яку студенти опановують, а до системи не 
включено другої чи іноземної мови, і в такому 
варіанті не порушено жодних принципів, що 
лежать в основі змістово-мовних інтегровано-
го навчання (CLIL), сформульованих С. Дар-
ном (Darn, 2009): мова є головним засобом 
навчання і спілкування про немовний предмет; 
мова сприяє пізнанню немовного предмета, 
головну увагу зосереджено на розвитку ком-
петентності сприйняття і продукування тексту 
за немовним фахом; урок розвиває вміння та 
навички мислення і загальну культуру особи-

стості. Незважаючи на деяку спільність цих 
положень із концепцією навчання мови для 
спеціальних цілей, наприклад ESP, головна 
різниця полягає у відсутності пояснення гра-
матичних правил, синтаксичного ладу, тобто 
усього, що стосується самої мови. Вивчення 
біології або математики відбувається одночас-
но із вдосконаленням українського мовлення, 
а розвиток українського мовлення провадить-
ся шляхом опанування наукової мови немов-
них галузей знань на різних контентних рівнях. 

У цьому дослідженні було визначено, що 
такий взаємний змістово-мовний зв’язок у про-
фільному природничо-математичному класі 
насамперед сприятиме формуванню: навичок 
користування фізичною, математичною, хіміч-
ною, біологічною термінологією; вмінь користу-
ватися словниками свого профілю; створенню 
синтаксично, стилістично грамотного наукового 
тексту; добору і використання текстів з природ-
ничо-математичних галузей відповідно до по-
треб і зацікавлень учнів; орієнтуванню у довід-
кових медіаресурсах, зокрема в електронних 
словниках, спеціалізованих сайтах і навчаль-
них платформах природничо-математичного 
напрямку. Завдяки трикомпонентній структурі 
змістово-мовного інтегрованого навчання, за-
безпечено залучення усіх видів мовлення. 
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Проте навіть на розвиненому етапі розвит-
ку дистанційної освіти учням і вчителям досі 
складно провадити безперервний інтернет-по-
шук навчальних матеріалів для профілю нау-
кового мовлення учнів. Тому наступним кроком 
у запровадженні новітніх систем опанування 
української мови міг би стати посібник, який 
би містив сучасні наукові та науково-популярні 
тексти для аналізу, трансформування, допов-
нення, виразного читання, а також завдання 
з української мови на наукових платформах та 
блоковий дистанційний курс з наукової мови 
для учнів профільної школи, які поглиблено 
вивчають математичні і природничі науки.
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CONTENT-AND-LANGUAGE INTEGRATED LEARNING  
AND TEACHING SCIENTIFIC UKRAINIAN TO 10TH-GRADE STUDENTS  

OF SECONDARY SCHOOL MAJORING IN NATURE AND MATHEMATICS

Olesia Liubashenko, Lesia Manakova (Ukraine)

Abstract
Background. More and more secondary school students in Ukraine and Europe are opting nowadays to 

stream for Nature and Mathematics, which is preconditioned by the increased demand for the professionals in 
these areas. In this context, Scientific Ukrainian could be packaged into content learning of a range of science dis-
ciplines such as Physics, Mathematics, Chemistry, and others if the appropriate CLIL framework is provided both 
for contact and distant learning and teaching. As the researchers claim (D.Koyl & D.Marsh), it is the development 
of speech operations and actions that affects knowledge and skills accumulation on the content level.

Purpose: The purpose of the article is to revisit the instructional capacities of Scientific Ukrainian based on 
the syllabi and textbooks for the 10th-grade secondary school students majoring in nature and mathematics. The 
aim is to ground the dual focus on Scientific Ukrainian and content learning in upper- secondary school.

Results and Discussion: Our theoretical speculations have led the authors to the conclusion that the language 
component of learning and teaching Scientific Ukrainian to 10th grade students should involve lexicography and 
working with dictionaries, lexicology and mastering the terminology, text search in media resources and its analysis, 
syntax of the scientific language and scientific text production. According to our observations, most Ukrainian 10th-
grade secondary school students majoring in nature and mathematics are keen to master scientific Ukrainian for 
future careers related to the fields of Physics, Chemistry, Biology and Mathematics. The distant CLIL instruction was 
carried out with the involvement of platforms and tools such as GoogleDocs, Zoom, Padlet, Prezi, Kahoot, Quizlet. 
The empirical part of the study, with 26 10th- grade students and their teacher of Ukrainian participating, has clear-
ly demonstrated the advantages of CLIL in enhancing both content learning and language competence. Despite 
positive results observed, more research efforts should be channeled to the development of the criteria to assess 
every content component of Scientific Ukrainian as well as to enhancing cooperation between content and language 
teachers to create opportunities for using the new language resources by students in curriculum planning. 

Key words: content-and-language integrated learning, Scientific Ukrainian, distant teaching and learning, 
nature and mathematics.
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